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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ

Дякую, що вибрали RENPHO Eyeris Shift! Цей пристрій поєднує в собі
масажер для очей і легку маску для очей, пропонуючи інноваційне рішення,
що поєднує переваги масажу очей зі зручністю маски для очей, що
підігрівається. Бажаємо Вам розслабляючий та відновлюючий досвід з
RENPHO Eyeris Shift.

1.Цей пристрій не призначений для використання людьми
(включаючи дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими
можливостями, а також за відсутності досвіду та знань, якщо вони не
перебувають під наглядом або не отримали інструкції з використання
пристрою від особи, відповідальної за їх безпеку.

2.Діти повинні перебувати під наглядом, щоб не грати з пристроєм.
3.Пристрій призначений лише для домашнього використання та не

призначено для медичних цілей. Його не можна використовувати для
лікування чи полегшення захворювань чи патологічних станів організму.

4.Очищення та обслуговування не повинні виконуватись дітьми.
5.Перед використанням проконсультуйтеся з лікарем, якщо ви

належите до однієї з наступних груп користувачів:
       - Люди, які перенесли операції на очах або мають захворювання очей,
такі як глаукома, катаракта або відшарування сітківки
       - Літні люди
       - Вагітні жінки чи жінки після пологів
       - Люди з алергією на шкіряні матеріали
       - Люди зі шкірними інфекціями, чутливістю, почервонінням та/або
опіками шкіри
       - Люди з набряками чи ранами в області очей
       - Люди, які використовують кардіостимулятор чи інші імплантовані
медичні пристрої
       - Люди із серцевими захворюваннями, злоякісними пухлинами або
іншими серйозними захворюваннями
       - Люди, які проходять медичне лікування
       - Люди з високим чи нестабільним артеріальним тиском.

6.Якщо під час використання ви відчуєте дискомфорт, негайно припиніть
використання пристрою.

7.Перед використанням зніміть контактні лінзи, окуляри, накладні вії,
шпильки та будь-які інші аксесуари.

8.Не використовуйте пристрій під час керування, ходьби або бігу.
9.Уникайте контакту з гострими предметами.

10.Висока температура може спричинити опіки незалежно від вибраного
режиму. Не використовуйте пристрій для немовлят, людей з обмеженими
можливостями, сплячих або непритомних. Регулярно перевіряйте 

УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ ПЕРЕД
ВИКОРИСТАННЯМ.
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ділянки шкіри, що стикаються з поверхнею, що нагрівається, щоб знизити
ризик появи пухирів.

НЕБЕЗПЕКА – Для зниження ризику ураження електричним струмом:
1.Ніколи не використовуйте шпильки або інші металеві кріплення з цим

пристроєм.
2.Не використовуйте пристрій мокрими руками та не занурюйте його у

воду чи іншу рідину.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ – Для зниження ризику опіків:
1.Обережно використовуйте поверхні, що нагріваються. Можливі серйозні

опіки. Не використовуйте на ділянках шкіри зі зниженою чутливістю або
при поганому кровообігу. Використання тепла дітьми чи недієздатними
людьми без нагляду може бути небезпечним.

2.Пристрій має поверхню, що нагрівається. Людям зі зниженою чутливістю
до тепла слід бути обережними при використанні пристрою.

УВАГА – Для зниження ризику опіків, пожежі, ураження електричним
струмом або травмування:

1.Не використовуйте пристрій під ковдрою чи подушкою. Можливе
перегрівання, яке може призвести до пожежі, ураження струмом або
травм.

2.Необхідний ретельний нагляд, якщо пристрій використовується дітьми,
літніми або людьми з обмеженими можливостями, а також поруч із ними.

3.Використовуйте пристрій лише за призначенням, як описано в
інструкції. Не використовуйте аксесуари, не рекомендовані виробником.

4.Ніколи не використовуйте пристрій, якщо він працює неправильно,
пошкоджено чи впало у воду.

5.Не кидайте та не вставляйте сторонні предмети в отвори пристрої.
6.Не використовуйте пристрій у місцях, де використовуються аерозолі

(спреї) або подається кисень.

Про батарею:
1.Не використовуйте пристрій під час купання або душу.
2.Не розміщуйте та не зберігайте пристрій там, де він може впасти у ванну

або раковину.
3.Не ставте пристрій у воду або іншу рідину і не кидайте його туди.
4.Ніколи не використовуйте пристрій на м'якій поверхні, такій як ліжко або

диван, де вентиляційні отвори можуть бути заблоковані.
5.Не піддавайте пристрій або батарею надмірно. високі температури.
6.Пам'ятайте про ризик короткого замикання контактів або батареї

металевими предметами.
7.Цей пристрій містить незнімні батареї. Після закінчення терміну служби

батареї пристрій необхідно правильно утилізувати.
8.Не розбирайте, не відкривайте та не пошкоджуйте батарею.
9.Не піддавайте елементи живлення або батареї механічним ударів.
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10.У разі витоку батареї не допускайте потрапляння рідини на шкіру чи очі.
Якщо контакт стався, промийте уражену ділянку великою кількістю води
та зверніться за медичною допомогою.

11.Перед використанням необхідно зарядити акумулятори. Завжди
використовуйте відповідний зарядний пристрій та дотримуйтесь
інструкцій виробника або посібника користувача для правильного
заряджання.

12.Не залишайте акумулятор на тривалій зарядці, якщо пристрій не
використовується.

13.Після тривалого зберігання може знадобитися кілька циклів зарядки та
розрядки для досягнення максимальної продуктивності батареї.

14.УВАГА – Батарея, яка використовується у цьому пристрої, може
представляти ризик займання або хімічного опіку при неправильному
поводженні. Не перезаряджайте, не розбирайте та не нагрівайте вище
100°C (212°F).

Eyeris Shift ×1
Кабель для заряджання ×1
Сумка для зберігання ×1

Посібник користувача ×1
Картка швидкого керівництва ×1
Чохол для маски для очей ×1

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
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ПРО ВАШ EYERIS SHIFT

Еластична пов'язка на голову

Знімна маска (може використовуватись окремо)

Гачкові застібки

Ремені

Модуль тиску (не використовується окремо)

Основний блок керування

Регульована застібка

Кнопка нагріву/безшумного режиму (індикатор)

Порт для заряджання

Кнопка живлення/таймера (індикатор)

Кнопка тиску (індикатор)

Кнопка гучності/наступного треку/бездротового підключення (індикатор)

Регульовані динаміки

1

2

3

4

5

6

7

10

8

11

9

12

13
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Стан Індикатор

Пристрій увімкнено або працює Індикатор живлення світиться білим
кольором

Низький заряд батареї або заряджання Індикатор живлення повільно блимає
червоним

Пристрій повністю заряджений Індикатор живлення горить червоним

Заряджання пристрою напругою вище
6V

Індикатор живлення блимає червоним 1
хвилину, потім вимикається – це
означає, що використовується
невідповідний зарядний пристрій

Бездротове з'єднання вимкнено Індикатор бездротового з'єднання
світиться білим

Бездротове з'єднання підключено Індикатор бездротового з'єднання
світиться синім

Вибрано режим «Низьке нагрівання» Індикатор нагрівання світиться білим

Вибрано режим «Середнє нагрівання» Індикатор нагрівання світиться синім

Вибрано режим «Високе нагрівання» Індикатор нагрівання горить червоним

Вибрано режим «Без нагрівання» Індикатор нагрівання вимкнено

Вибрано режим «М'який тиск» Індикатор тиску світиться білим

Вибрано режим «Середній тиск» Індикатор тиску світиться синім

Вибрано режим «Сильний тиск» Індикатор тиску горить червоним

Вибрано режим «Без тиску» Індикатор тиску вимкнено

Вимкніть пристрій, коли вибрано режим
«Без тиску», а потім знову увімкніть

Індикатор тиску блимає білим 5 секунд,
потім вимикається – це означає, що
модуль тиску встановлено правильно

UA-05

Індикатори



UA-06

ЗАРЯДЖАННЯ EYERIS SHIFT

ЗНЯТТЯ/ВСТАНОВЛЕННЯ МАСКИ ДЛЯ ОЧЕЙ

Перед першим використанням повністю зарядіть пристрій.

 1. Від'єднання маски від модуля тиску:
 a. Великим пальцем натисніть основний блок управління вгору, щоб зняти
його.
 b. Акуратно від'єднайте ремені від гачкових застібок.
 c. Обережно зніміть маску із модуля тиску.
 d. Закріпіть основний блок керування на місці за допомогою фіксуючої
тканини.

Час зарядки: приблизно 90 хвилин

Джерело живлення

Примітка: Не використовуйте пристрій під час заряджання.

DC 5V 2A (не входить
до комплекту)

Кабель для
заряджання
(у комплекті)

Порт для
заряджання



UA-07

 2. Встановлення маски для використання режиму масажу очей:
 a. Обережно від'єднайте основний блок керування від маски для очей і
підключіть його до модуля тиску, переконавшись, що між ними немає
зазору.
 b. Поєднайте контур носа маски для очей з контуром модуля тиску і
прикріпіть маску до модуля тиску за допомогою фіксуючої тканини.
 c. Закріпіть ремені з обох боків пристрою.

ВИКОРИСТАННЯ EYERIS SHIFT
 1. Перед використанням зніміть всі аксесуари з очей (наприклад,
окуляри, накладні вії і т.д.).
 2. Надягніть чохол на маску для очей і поєднайте контур носа чохла з
контуром маски. Акуратно заправте 4 фіксуючі тканини чохла в проміжок
між маскою для очей і масажером, потім надійно прикріпіть їх до маски.
 3. Надягніть пристрій і відрегулюйте пов'язку на голові для комфортної
посадки та ефективного блокування світла.
 4. Відрегулюйте динаміки так, щоб вони були поруч з козелком вуха
(tragus) для кращого звучання.
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ФункціяКнопка МаскаМасажер для
очей

a. Натисніть і утримуйте кнопку, щоб
увімкнути/вимкнути пристрій.

b. Натисніть кнопку для вибору часу
роботи: 10 хвилин (за замовчуванням) / 20
хвилин / 30 хвилин.

c. Двічі натисніть кнопку для увімкнення/
вимкнення режиму «без таймера».
Коли режим без таймера активовано,
доступні лише функції музики та
бездротового підключення.

a. Натисніть для регулювання температури:
високий нагрів (48°C, за замовчуванням) /
без нагрівання / низький нагрів (42°C) /
середній нагрів (45°C).

b. Натисніть і утримуйте, щоб
переключатися між голосовим та
безшумним режимом.
У безшумному режимі голосові
повідомлення та вбудована музика
вимикаються. Музика зі смартфона буде
поставлена   на паузу, але її можна знову
увімкнути через смартфон.

a. Натисніть для перемикання рівня гучності
музики: рівень 3 (за замовчуванням) /
4/5/0/1/2.

b. Натисніть і утримуйте, щоб перейти до
наступного музичного треку.

c. Двічі натисніть, щоб увімкнути/вимкнути
бездротове з'єднання.
Після увімкнення пристрою бездротове
підключення автоматично активується за
промовчанням.



ФункціяКнопка МаскаМасажер для
очей

a. Натисніть для регулювання рівня
повітряного тиску: м'який тиск (за
замовчуванням) / середній тиск / сильний
тиск / без тиску. Після вибору режиму без
тиску кнопка режиму тиску не буде
реагувати.

b. Натисніть та утримуйте для перемикання
між наступними режимами тиску:
Режим зняття напруги: очі та скроні (за
замовчуванням)
Режим захисту сітківки: лише очі
Режим відновлення: тільки скроні

Примітка:
Функція пам'яті: пристрій автоматично запам'ятовує останній
встановлений рівень нагрівання, рівень тиску, режим тиску та таймер
автоматичного вимкнення після повторного ввімкнення.
Таймер автовідключення: після встановлення таймера пристрій буде
працювати вибраний час, а потім автоматично вимкнеться.
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БЕЗДРОТОВЕ ПІДКЛЮЧЕННЯ
 1. Увімкніть пристрій та активуйте бездротове з'єднання на смартфоні.
 2. Знайдіть пристрій «R-G011» у налаштуваннях бездротового з'єднання та
підключіться, щоб відтворювати музику через пристрій.

Примітка: Після успішного сполучення пристрій буде автоматично
підключатися до бездротового зв'язку під час наступного використання.



ДОГЛЯД І ОБСЛУГОВУВАННЯ

КЕРІВНИЦТВО З УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ

 1. Вимкніть пристрій і дайте йому охолонути перед чищенням або
зберіганням.
 2. Протирайте поверхню пристрою м'якою бавовняною тканиною, злегка
змоченою м'яким миючим засобом. Не занурюйте пристрій у воду і не
використовуйте відбілювачі або агресивні засоби для чищення.
 3. Перед зберіганням переконайтеся, що пристрій чистий та сухий.
Зберігайте його в прохолодному та сухому місці, далеко від прямих
сонячних променів, вологи, тепла та агресивних газів.
 4. Якщо пристрій не використовувався більше 3 місяців, періодично
заряджайте його для продовження терміну служби.
 5. Не розбирайте та не ремонтуйте пристрій самостійно, оскільки це може
призвести до пошкодження та анулювання гарантії виробника.
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Можлива причинаПроблема Рішення

Функція тиску
не працює

Слабкий
повітряний
тиск

Основний блок
керування встановлено
неправильно

Вибрано режим «без
тиску»

Вибрано режим «без
таймера»

Маска та модуль тиску
неправильно поєднані
або встановлені, або
ремені закріплені
недостатньо надійно

Вибрано режим «м'який
тиск»

Пристрій надіто надто
вільно

Переконайтеся, що основний
блок керування встановлений
правильно та надійно

Перейдіть на «м'який тиск»,
«середній тиск» або «сильний
тиск»

Вимкніть функцію «без
таймера»

Під час встановлення
поєднайте контур носа маски
з контуром модуля тиску, а
потім надійно закріпіть ремені

Перейдіть на «середній тиск»
або «сильний тиск»

Налаштуйте пов'язку для
щільного прилягання
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Можлива причинаПроблема Рішення

Заряджання не
відбувається
або йде
повільно

Неможливо
підключитися
до
бездротового
зв'язку

Немає
голосових
повідомлень,
музики або
звуку занадто
тихий

Нема нагріву

Використовується
зарядний пристрій із
напругою вище 6V

Використовуються інші
типи зарядних кабелів

На смартфоні не
увімкнено бездротове
підключення

Пристрій підключено до
іншого мобільного
пристрою

Пристрій вимкнено

Вибрано безшумний
режим

Музика через бездротове
з'єднання відтворюється
на рівні гучності 0

На пристрої вибрано
рівень гучності 0 або
надто низький рівень

Вибрано режим «без
нагрівання» або «низький
нагрів»

Пристрою потрібен час
для нагрівання

Спрацював вбудований
захист від перегріву

Переконайтеся, що пристрій
повністю відключений від
іншого мобільного пристрою

Увімкніть пристрій та
підключіться до бездротового
зв'язку

Перейдіть до голосового
режиму

Налаштуйте рівень гучності
через смартфон

Збільшіть гучність музики

Налаштуйте рівень нагрівання

Зачекайте 1 хвилину після
увімкнення

Це нормально. Після
охолодження пристрій
автоматично перезапуститься

Використовуйте зарядний
пристрій DC 5V 2A (не
входить до комплекту)

Використовуйте лише
комплектний кабель або
DC 5V 2A

Увімкніть бездротове
підключення на смартфоні та
підключіться до «R-G011»



Можлива причинаПроблема Рішення

Розряджена батарея

Кнопка живлення
натиснута коротко

Розряджена батарея

Спрацював вбудований
таймер автовідключення

Зарядіть пристрій

Натисніть та утримуйте кнопку
живлення, щоб увімкнути
пристрій.

Зарядіть пристрій

Якщо потрібно, перезапустіть
пристрій

Не вдається
увімкнути
пристрій

Пристрій
несподівано
перестає
працювати

Якщо у вас виникли інші проблеми, будь ласка, зверніться до служби
підтримки клієнтів
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Назву продукту: Масажер для очей
Модель: R-G011
Вхід: 5V ⎓ 2A
Місткість батареї: 1500mAh 5.55Wh
Максимальна потужність RF: 3.17 dBm
Робоча частота: 2402MHz – 2480MHz
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ГАРАНТІЙНА ПОЛІТИКА
ГАРАНТІЯ ДЛЯ АВСТРАЛІЇ ТА НОВОЇ ЗЕЛАНДІЇ
Цей документ визначає умови та положення гарантії, що надається на цей
продукт.

Будь ласка, не звертайте уваги на будь-які інші заяви, вказані на упаковці
продукту або надані разом з ним, які можуть вважатися гарантією або як
гарантія.

З урахуванням винятків та обмежень, викладених нижче, ми гарантуємо,
що якщо ви придбали продукт безпосередньо у нас чи в одного з наших
авторизованих реселерів, він не міститиме дефектів, спричинених
виробничим шлюбом чи неякісними матеріалами. Ця гарантія діє 12 місяців
з дати покупки. Ця гарантія надається додатково до ваших прав
відповідно до законодавства Австралії та Нової Зеландії щодо захисту
прав споживачів.

З урахуванням будь-яких прав, наданих вам законодавством Австралії та
Нової Зеландії про захист прав споживачів, ми не несемо відповідальності
за дефекти, що виникли внаслідок пошкоджень або збитків, спричинених
факторами поза нашим контролем, а також за будь-який продукт, який
обслуговувався не відповідно до інструкцій з догляду або обслуговування,
піддавався змінам не з нашої сторони. Ми також не несемо
відповідальності за будь-які спеціальні, опосередковані, подальші чи
економічні збитки, включаючи втрату прибутку, завдані вами чи іншими
особами внаслідок наших дій чи бездіяльності. Наша загальна
відповідальність за цією гарантією обмежується заміною товару.

Ця гарантія надається додатково до інших прав та засобів правового
захисту, які можуть бути передбачені законом. Наші товари
супроводжуються гарантіями, які не можуть бути виключені відповідно до
законодавства Австралії щодо захисту прав споживачів. Ви маєте право
на заміну чи повернення коштів у разі серйозної несправності, а також на
компенсацію будь-яких розумно передбачуваних збитків чи збитків. Ви
також маєте право на ремонт або заміну товару, якщо товар має
неприйнятну якість та несправність не вважається серйозною. 

Щоб скористатися гарантією, ви повинні повернути товар продавцю, у
якого він був придбаний, або, якщо цей продавець є частиною
національної торговельної мережі, – до магазину цієї мережі, разом із
підтвердженням покупки. Після цього продавець надішле товар у Directed
Electronics Australia, уповноважену компанією RENPHO. Directed Electronics
Australia на власний розсуд виконає ремонт, заміну або відновлення
товару. Продавець зв'яжеться з вами, коли товар буде готовий для
отримання. Усі витрати, пов'язані з зверненням за цією гарантією, 



включаючи вартість відправки товару продавцем у Directed Electronics
Australia, сплачуються вами.

Ця гарантія надається компанією RENPHO.

Телефон підтримки: 1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (тільки для Австралії) 
Понеділок–п'ятниця, 9:00–18:00 (AEST)
Email: support-au@renpho.com (Австралія)

СЛУЖБА ПІДТРИМКИ
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1. Символ перекресленого бака для сміття на батареях або
акумуляторах вказує на те, що після закінчення терміну
служби їх не можна викидати разом з побутовими відходами.
2. Ви за законом повинні повертати старі батареї та
акумулятори після використання. Ви можете зробити це
безкоштовно у пункті збору у вашому районі. Адреси
відповідних пунктів збору можна отримати у міських чи
місцевих органах влади.
3. Батарейки можуть містити речовини, шкідливі для довкілля
та здоров'я людини. Роздільний збір та переробка старих
батарей та акумуляторів покликані уникнути негативного
впливу на довкілля та здоров'я людини.
4. Будь ласка, уникайте утворення відходів від старих
батарейок, наприклад, не засмічуйте громадські місця, не
залишаючи недбало батарейки або електричне та
електронне обладнання, що містить батарейки.

Справжнім компанія Shenzhen Ruiyi Business Technology Co.,
Ltd. заявляє, що це обладнання відповідає Директиві
2014/53/EU, Директиві 2011/65/EU, Регламенту з
радіообладнання 2017 року, Регламенту про обмеження
використання певних небезпечних речовин в електричному та
електронному обладнанні 2012 року та іншим відповідним
положенням. Повний текст Декларації про відповідність можна
отримати за наступною адресою в Інтернеті:
https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Значення символу перекресленого бака для сміття на колесах
Символ перекресленого бака для сміття означає, що ви за
законом зобов'язані утилізувати ці прилади окремо від
несортованих муніципальних відходів, тобто старі прилади
повинні утилізуватися окремо від побутових відходів. Батарейки
або акумулятори, які не встановлені стаціонарно, повинні бути
попередньо витягнуті та утилізовані окремо.

2. Варіанти повернення старих приладів
Власники WEEE (відходів електричного та електронного обладнання)
можуть повернути або здати їх у межах можливостей, створених та
доступних державними органами управління відходами для забезпечення
належної утилізації.
3. Персональні дані
Всім кінцевим користувачам WEEE нагадуємо, що ви несете
відповідальність за видалення персональних даних з обладнання, що
утилізується.
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ПОЛІТИКА ВІДПОВІДНОСТІ НОРМАТИВАМ FCC
 Цей пристрій відповідає частині 15 правил FCC. Експлуатація
допускається при дотриманні наступних двох умов: (1) цей пристрій не
повинен створювати шкідливих перешкод, і (2) цей пристрій повинен
приймати будь-які перешкоди, включаючи перешкоди, які можуть
викликати небажану роботу.
 Попередження: Зміни або модифікації, які не схвалені у явній формі
стороною, яка відповідає за відповідність нормам, можуть позбавити
користувача права на експлуатацію цього обладнання.
 Примітка: Це обладнання було протестовано та визнано відповідним
обмеженням для цифрових пристроїв класу B згідно з частиною 15 правил
FCC. Ці обмеження розроблені для забезпечення розумного захисту від
шкідливих перешкод під час встановлення у житлових приміщеннях. Дане
обладнання генерує, використовує та може випромінювати радіочастотну
енергію і, якщо воно встановлено та використовується не відповідно до
інструкцій, може створювати шкідливі перешкоди для радіозв'язку. Однак
немає гарантії, що перешкоди не виникнуть у конкретному випадку
установки. Якщо це обладнання викликає шкідливі перешкоди для
прийому радіо- або телевізійних сигналів, що можна визначити шляхом
вимкнення та включення обладнання, користувачу рекомендується
спробувати усунути перешкоди одним або декількома з наступних
способів:
 – Переорієнтувати або перемістити приймальну антену.
 – Збільшити відстань між обладнанням та приймачем.
 – Підключити обладнання до розетки в ланцюзі, відмінному від того, до
якого підключено приймач.
 – Звернутися за допомогою до дилера або досвідченого фахівця з радіо-
та телевізійного обладнання.

Відповідність нормативним вимогам ISED
Цей пристрій містить передавач(і)/приймач(і), що не вимагають
ліцензування, які відповідають стандартам RSS Міністерства інновацій,
науки та економічного розвитку Канади, що не вимагають ліцензування.
Експлуатація допускається за дотримання наступних двох умов:
 1. Цей пристрій не повинен перешкоджати.
 2. Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включаючи
перешкоди, які можуть спричинити небажану роботу пристрою.
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО
БЕЗОПАСНОСТИ

Спасибо, что выбрали RENPHO Eyeris Shift! Это устройство сочетает в себе
массажер для глаз и легкую маску для глаз, предлагая инновационное
решение, объединяющее преимущества массажа глаз с удобством
подогреваемой маски для глаз. Желаем вам расслабляющего и
восстанавливающего опыта с RENPHO Eyeris Shift.

1.Это устройство не предназначено для использования людьми (включая
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными
возможностями, а также при отсутствии опыта и знаний, если только они
не находятся под наблюдением или не получили инструкции по
использованию устройства от лица, ответственного за их безопасность.

2.Дети должны находиться под присмотром, чтобы не играть с
устройством.

3.Устройство предназначено только для домашнего использования и не
предназначено для медицинских целей. Его нельзя использовать для
лечения или облегчения заболеваний либо патологических состояний
организма.

4.Очистка и обслуживание не должны выполняться детьми.
5.Перед использованием проконсультируйтесь с врачом, если вы

относитесь к одной из следующих групп пользователей:
       - Люди, перенесшие операции на глазах или имеющие заболевания
глаз, такие как глаукома, катаракта или отслоение сетчатки
       - Пожилые люди
       - Беременные женщины или женщины после родов
       - Люди с аллергией на кожаные материалы
       - Люди с кожными инфекциями, чувствительностью, покраснением и/или
ожогами кожи
       - Люди с отеками или ранами в области глаз
       - Люди, использующие кардиостимулятор или другие имплантируемые
медицинские устройства
       - Люди с сердечными заболеваниями, злокачественными опухолями или
другими серьезными заболеваниями
       - Люди, проходящие медицинское лечение
       - Люди с высоким или нестабильным артериальным давлением

6.Если во время использования вы почувствуете дискомфорт, немедленно
прекратите использование устройства.

7.Перед использованием снимите контактные линзы, очки, накладные
ресницы, заколки и любые другие аксессуары.

8.Не используйте устройство во время вождения, ходьбы или бега.

ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ

RU-17



9.Избегайте контакта с острыми предметами.
10.Высокая температура может вызвать ожоги независимо от выбранного

режима. Не используйте устройство для младенцев, людей с
ограниченными возможностями, спящих или находящихся без сознания.
Регулярно проверяйте участки кожи, соприкасающиеся с нагреваемой
поверхностью, чтобы снизить риск появления волдырей.

ОПАСНО – Для снижения риска поражения электрическим током:
1.Никогда не используйте булавки или другие металлические крепления с

этим устройством.
2.Не используйте устройство мокрыми руками и не погружайте его в воду

или другую жидкость.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Для снижения риска ожогов:
1.Осторожно используйте нагреваемые поверхности. Возможны

серьезные ожоги. Не используйте на участках кожи с пониженной
чувствительностью или при плохом кровообращении. Использование
тепла детьми или недееспособными людьми без присмотра может быть
опасным.

2.Устройство имеет нагреваемую поверхность. Людям с пониженной
чувствительностью к теплу следует соблюдать осторожность при
использовании устройства.

ВНИМАНИЕ – Для снижения риска ожогов, пожара, поражения
электрическим током или травм:

1.Не используйте устройство под одеялом или подушкой. Возможен
перегрев, который может привести к пожару, поражению током или
травмам.

2.Необходим тщательный присмотр, если устройство используется
детьми, пожилыми или людьми с ограниченными возможностями, а также
рядом с ними.

3.Используйте устройство только по назначению, как описано в
инструкции. Не используйте аксессуары, не рекомендованные
производителем.

4.Никогда не используйте устройство, если оно работает неправильно,
повреждено или упало в воду.

5.Не роняйте и не вставляйте посторонние предметы в отверстия
устройства.

6.Не используйте устройство в местах, где применяются аэрозоли (спреи)
или подаётся кислород.

О батарее:
1.Не используйте устройство во время купания или душа.
2.Не размещайте и не храните устройство там, где оно может упасть в

ванну или раковину.
3.Не помещайте устройство в воду или другую жидкость и не роняйте его

туда.
4.Никогда не используйте устройство на мягкой поверхности, такой как 
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кровать или диван, где вентиляционные отверстия могут быть
заблокированы.

5.Не подвергайте устройство или батарею воздействию чрезмерно
высоких температур.

6.Помните о риске короткого замыкания контактов устройства или
батареи металлическими предметами.

7.Это устройство содержит несъемные батареи. По окончании срока
службы батареи устройство необходимо правильно утилизировать.

8.Не разбирайте, не вскрывайте и не повреждайте батарею.
9.Не подвергайте элементы питания или батареи механическим ударам.

10.В случае утечки батареи не допускайте попадания жидкости на кожу
или в глаза. Если контакт произошел, промойте пораженный участок
большим количеством воды и обратитесь за медицинской помощью.

11.Аккумуляторы необходимо зарядить перед использованием. Всегда
используйте подходящее зарядное устройство и следуйте инструкциям
производителя или руководству пользователя для правильной зарядки.

12.Не оставляйте батарею на длительной зарядке, если устройство не
используется.

13.После длительного хранения может потребоваться несколько циклов
зарядки и разрядки для достижения максимальной производительности
батареи.

14.ВНИМАНИЕ – Батарея, используемая в этом устройстве, может
представлять риск возгорания или химического ожога при
неправильном обращении. Не перезаряжайте, не разбирайте и не
нагревайте выше 100°C (212°F).

Eyeris Shift ×1
Кабель для зарядки ×1
Сумка для хранения ×1

Руководство пользователя ×1
Карточка быстрого руководства ×1
Чехол для маски для глаз ×1

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ЧТО ВХОДИТ В КОМПЛЕКТ
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ОБ ВАШЕМ EYERIS SHIFT

Эластичная повязка на голову

Съемная маска (может использоваться отдельно)

Крючковые застежки

Ремни

Модуль давления (не используется отдельно)

Основной блок управления

Регулируемая застежка

Кнопка нагрева / бесшумного режима (индикатор)

Порт для зарядки

Кнопка питания / таймера (индикатор)

Кнопка давления (индикатор)

Кнопка громкости / следующего трека/беспроводного подключения
(индикатор)
Регулируемые динамики

1

2

3

4

5

6

7

10

8

11

9

12

13
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Состояние Индикатор

Устройство включено или работает Индикатор питания горит белым цветом

Низкий заряд батареи или идёт
зарядка

Индикатор питания медленно мигает
красным

Устройство полностью заряжено Индикатор питания горит красным

Зарядка устройства напряжением
выше 6V

Индикатор питания быстро мигает
красным 1 минуту, затем выключается –
это означает, что используется
неподходящее зарядное устройство

Беспроводное соединение отключено Индикатор беспроводного соединения
горит белым

Беспроводное соединение
подключено

Индикатор беспроводного соединения
горит синим

Выбран режим «Низкий нагрев» Индикатор нагрева горит белым

Выбран режим «Средний нагрев» Индикатор нагрева горит синим

Выбран режим «Высокий нагрев» Индикатор нагрева горит красным

Выбран режим «Без нагрева» Индикатор нагрева выключен

Выбран режим «Мягкое давление» Индикатор давления горит белым

Выбран режим «Среднее давление» Индикатор давления горит синим

Выбран режим «Сильное давление» Индикатор давления горит красным

Выбран режим «Без давления» Индикатор давления выключен

Выключите устройство, когда выбран
режим «Без давления», затем снова
включите

Индикатор давления мигает белым 5
секунд, затем выключается – это
означает, что модуль давления
установлен правильно
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ЗАРЯДКА EYERIS SHIFT

СНЯТИЕ/УСТАНОВКА МАСКИ ДЛЯ ГЛАЗ

Полностью зарядите устройство перед первым использованием.

 1. Отсоединение маски от модуля давления:
 a. Большим пальцем сильно нажмите основной блок управления вверх,
чтобы снять его.
 b. Аккуратно отсоедините ремни от крючковых застёжек.
 c. Осторожно снимите маску с модуля давления.
 d. Закрепите основной блок управления на месте с помощью
фиксирующей ткани.

Время зарядки: примерно 90 минут

Источник питания

Примечание: Не используйте устройство во время зарядки.

Зарядное устройство DC 5V
2A (не входит в комплект)

Кабель для
зарядки (в
комплекте)

Порт для
зарядки
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 2. Установка маски для использования режима массажа глаз:
 a. Осторожно отсоедините основной блок управления от маски для глаз
и подключите его к модулю давления, убедившись, что между ними нет
зазора.
 b. Совместите контур носа маски для глаз с контуром модуля давления и
прикрепите маску к модулю давления с помощью фиксирующей ткани.
 c. Надежно закрепите ремни с обеих сторон устройства.

 1. Перед использованием снимите все аксессуары с глаз (например, 
очки, накладные ресницы и т.д.).
 2. Наденьте чехол на маску для глаз и совместите контур носа чехла 
с контуром маски. Аккуратно заправьте 4 фиксирующие ткани чехла в
зазор между маской для глаз и массажером, затем надежно прикрепите
их к маске.
 3. Наденьте устройство и отрегулируйте повязку на голове для 
комфортной посадки и эффективной блокировки света.
 4. Отрегулируйте динамики так, чтобы они находились рядом с 
козелком уха (tragus) для лучшего звучания.
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ФункцияКнопка МаскаМассажер
для глаз

a. Нажмите и удерживайте кнопку для
включения/выключения устройства.

b. Нажмите кнопку для выбора времени
работы: 10 минут (по умолчанию)/20 минут/
30 минут.

c. Дважды нажмите кнопку для включения/
выключения режима «без таймера».
Когда режим «без таймера» активирован,
доступны только функции музыки и
беспроводного подключения.

a. Нажмите для регулировки температуры:
высокий нагрев (48°C, по умолчанию) / без
нагрева / низкий нагрев (42°C) / средний
нагрев (45°C).

 b. Нажмите и удерживайте для
переключения между голосовым и
бесшумным режимом. 
В бесшумном режиме голосовые
уведомления и встроенная музыка
отключаются. Музыка со смартфона будет
поставлена на паузу, но её можно снова
включить через смартфон.

a. Нажмите для переключения уровня
громкости музыки: уровень 3 (по
умолчанию) / 4 / 5 / 0 / 1 / 2.

b. Нажмите и удерживайте для
переключения на следующий музыкальный
трек.

c. Дважды нажмите для включения/
выключения беспроводного подключения. 
После включения устройства
беспроводное подключение активируется
автоматически по умолчанию.
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Кнопка Маска

a. Нажмите для регулировки уровня
воздушного давления: мягкое давление (по
умолчанию) / среднее давление / сильное
давление / без давления. После выбора
режима «без давления» кнопка режима
давления не будет реагировать.

b. Нажмите и удерживайте для
переключения между следующими
режимами давления:
Режим снятия напряжения: глаза и виски (по
умолчанию)
Режим защиты сетчатки: только глаза
Режим восстановления: только виски

Примечание:
Функция памяти: устройство автоматически запоминает последний
установленный уровень нагрева, уровень давления, режим давления и
таймер автоматического выключения после повторного включения.
Таймер автоотключения: после установки таймера устройство будет
работать выбранное время, а затем автоматически выключится.

БЕСПРОВОДНОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ
 1. Включите устройство и активируйте беспроводное подключение на
смартфоне.
 2. Найдите устройство «R-G011» в настройках беспроводного
подключения и подключитесь, чтобы воспроизводить музыку через
устройство.
Примечание: После успешного сопряжения устройство будет
автоматически подключаться к беспроводной связи при следующем
использовании.
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УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

РУКОВОДСТВО ПО УСТРАНЕНИЮ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

 1. Выключите устройство и дайте ему остыть перед очисткой или 
хранением.
 2. Протирайте поверхность устройства мягкой хлопковой тканью, слегка
смоченной мягким моющим средством. Не погружайте устройство в воду и
не используйте отбеливатели или агрессивные чистящие средства.
 3. Перед хранением убедитесь, что устройство чистое и сухое. Храните
его в прохладном и сухом месте, вдали от прямых солнечных лучей, влаги,
тепла и агрессивных газов.
 4. Если устройство не использовалось более 3 месяцев, периодически
заряжайте его для продления срока службы.
 5. Не разбирайте и не ремонтируйте устройство самостоятельно, так как
это может привести к повреждению и аннулированию гарантии
производителя.

Возможная причинаПроблема Решение

Функция
давления не
работает

Слабое
воздушное
давление

Основной блок
управления установлен
неправильно

Выбран режим «без
давления»

Выбран режим «без
таймера»

Маска и модуль
давления неправильно
совмещены или
установлены, либо
ремни закреплены
недостаточно надежно

Выбран режим «мягкое
давление»

Устройство надето
слишком свободно

Убедитесь, что основной блок
управления установлен
правильно и надежно

Переключитесь на «мягкое
давление», «среднее
давление» или «сильное
давление».

Отключите функцию «без
таймера»

При установке совместите
контур носа маски с контуром
модуля давления, затем
надежно закрепите ремни

Переключитесь на «среднее
давление» или «сильное
давление»

Отрегулируйте повязку для
плотного прилегания
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Проблема

Зарядка не
происходит
или идет
медленно

Не удается
подключиться
к
беспроводной
связи.

Нет голосовых
уведомлений,
музыки или
звук слишком
тихий

Нет нагрева

Используется зарядное
устройство с
напряжением выше 6V

Используются другие типы
зарядных кабелей

На смартфоне не
включено беспроводное
подключение

Устройство подключено
к другому мобильному
устройству

Устройство выключено

Выбран бесшумный
режим

Музыка через
беспроводное
подключение
воспроизводится на
уровне громкости 0

На устройстве выбран
уровень громкости 0 или
слишком низкий уровень

Выбран режим «без
нагрева» или «низкий
нагрев»

Устройству нужно время
для нагрева

Сработала встроенная
защита от перегрева

Убедитесь, что устройство
полностью отключено от
другого мобильного устройства

Включите устройство и
подключитесь к беспроводной
связи

Переключитесь в голосовой
режим

Отрегулируйте уровень
громкости через смартфон

Увеличьте громкость музыки

Настройте уровень нагрева

Подождите 1 минуту после
включения

Это нормально. После
охлаждения устройство
автоматически
перезапустится

Используйте зарядное
устройство DC 5V 2A (не
входит в комплект)

Используйте только
комплектный кабель или
кабель DC 5V 2A

Включите беспроводное
подключение на смартфоне и
подключитесь к «R-G011»
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Проблема

Разряжена батарея

Кнопка питания нажата
коротко

Разряжена батарея

Сработал встроенный
таймер автоотключения

Зарядите устройство

Нажмите и удерживайте
кнопку питания для включения
устройства

Зарядите устройство

При необходимости
перезапустите устройство

Не удается
включить
устройство

Устройство
внезапно
перестает
работать

Если у вас возникли другие проблемы, пожалуйста, обратитесь в службу
поддержки клиентов.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Название продукта: Массажер для глаз
Модель: R-G011
Вход: 5V ⎓ 2A
Емкость батареи: 1500mAh 5.55Wh
Максимальная мощность RF: 3.17 dBm
Рабочая частота: 2402MHz – 2480MHz
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ГАРАНТИЙНАЯ ПОЛИТИКА
ГАРАНТИЯ ДЛЯ АВСТРАЛИИ И НОВОЙ ЗЕЛАНДИИ
Этот документ описывает условия и положения гарантии,
предоставляемой на данный продукт.

Пожалуйста, не обращайте внимания на любые другие заявления,
указанные на упаковке продукта или предоставленные вместе с ним,
которые могут считаться гарантией или выглядеть как гарантия.

С учетом исключений и ограничений, изложенных ниже, мы гарантируем,
что если вы приобрели продукт напрямую у нас или у одного из наших
авторизованных реселлеров, он не будет содержать дефектов, вызванных
производственным браком или некачественными материалами. Эта
гарантия действует 12 месяцев с даты покупки. Данная гарантия
предоставляется дополнительно к вашим правам согласно
законодательству Австралии и Новой Зеландии о защите прав
потребителей.

С учетом любых прав, предоставленных вам законодательством
Австралии и Новой Зеландии о защите прав потребителей, мы не несем
ответственности за дефекты, возникшие в результате повреждений или
убытков, вызванных факторами вне нашего контроля, а также за любой
продукт, который обслуживался не в соответствии с инструкциями по
уходу и обслуживанию, подвергался изменениям не с нашей стороны,
либо повреждения или дефекты которого возникли из-за необычного или
нерекомендуемого использования. Мы также не несем ответственности
за любые специальные, косвенные, последующие или экономические
убытки, включая потерю прибыли, понесенные вами или другими лицами в
результате наших действий или бездействия. Наша общая
ответственность по данной гарантии ограничивается заменой товара.

Эта гарантия предоставляется дополнительно к другим правам и
средствам правовой защиты, которые могут быть предусмотрены
законом. Наши товары сопровождаются гарантиями, которые не могут
быть исключены в соответствии с законодательством Австралии о защите
прав потребителей. Вы имеете право на замену или возврат средств в
случае серьезной неисправности, а также на компенсацию любых
разумно предсказуемых убытков или ущерба. Вы также имеете право на
ремонт или замену товара, если товар имеет неприемлемое качество и
неисправность не считается серьезной. Чтобы воспользоваться
гарантией, вы должны вернуть товар продавцу, у которого он был
приобретен, или, если этот продавец является частью национальной
торговой сети, – в магазин этой сети, вместе с подтверждением покупки.
После этого продавец отправит товар в Directed Electronics Australia,
уполномоченную компанией RENPHO. Directed Electronics Australia по
своему усмотрению выполнит ремонт, замену или восстановление
товара. Продавец свяжется с вами, когда товар будет готов к получению. 
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Все расходы, связанные с обращением по данной гарантии, включая
стоимость отправки товара продавцом в Directed Electronics Australia,
оплачиваются вами.

Данная гарантия предоставляется компанией RENPHO.

 елефон поддержки: 1800 MY RENPHO (1800 69 7367) (только для
Австралии)
Понедельник–пятница, 9:00–18:00 (AEST)
Email: support-au@renpho.com (Австралия)

СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ
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1. Символ перечеркнутого мусорного бака на батарейках или
аккумуляторах указывает на то, что по истечении срока
службы их нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами.
2. Вы по закону обязаны возвращать старые батарейки и
аккумуляторы после использования. Вы можете сделать это
бесплатно в пункте сбора в вашем районе. Адреса
подходящих пунктов сбора можно получить в городских или
местных органах власти.
3. Батарейки могут содержать вещества, вредные для
окружающей среды и здоровья человека. Раздельный сбор и
переработка старых батареек и аккумуляторов призваны
избежать негативного воздействия на окружающую среду и
здоровье человека.
4. Пожалуйста, по возможности избегайте образования
отходов от старых батареек, например, не засоряйте
общественные места, не оставляя небрежно батарейки или
электрическое и электронное оборудование, содержащее
батарейки.

Настоящим компания Shenzhen Ruiyi Business Technology Co., Ltd.
заявляет, что данное оборудование соответствует Директиве
2014/53/EU, Директиве 2011/65/EU, Регламенту по
радиооборудованию 2017 года, Регламенту об ограничении
использования определенных опасных веществ в электрическом
и электронном оборудовании 2012 года и другим
соответствующим положениям. Полный текст Декларации о
соответствии можно получить по следующему адресу в
Интернете: https://renpho.eu/pages/compliance-data

1. Значение символа перечеркнутого мусорного бака на колесах
Символ перечеркнутого мусорного бака означает, что вы по закону
обязаны утилизировать эти приборы отдельно от несортированных
муниципальных отходов, т. е. старые приборы должны
утилизироваться отдельно от бытовых отходов. Батарейки или
аккумуляторы, которые не установлены стационарно, должны быть
предварительно извлечены и утилизированы отдельно.

2. Варианты возврата старых приборов
Владельцы WEEE (отходов электрического и электронного оборудования)
могут вернуть или сдать их в рамках возможностей, созданных и доступных
государственными органами по управлению отходами для обеспечения
надлежащей утилизации.
3. Персональные данные
Всем конечным пользователям WEEE напоминаем, что вы несете
ответственность за удаление персональных данных из утилизируемого
оборудования.
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ПОЛИТИКА СООТВЕТСТВИЯ НОРМАТИВАМ FCC
Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация
допускается при соблюдении следующих двух условий: (1) данное
устройство не должно создавать вредных помех, и (2) данное устройство
должно принимать любые получаемые помехи, включая помехи, которые
могут вызвать нежелательную работу.
Предупреждение: Изменения или модификации, не одобренные в явной
форме стороной, ответственной за соответствие нормам, могут лишить
пользователя права на эксплуатацию данного оборудования.
Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса B
согласно части 15 правил FCC. Эти ограничения разработаны для
обеспечения разумной защиты от вредных помех при установке в жилых
помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может
излучать радиочастотную энергию и, если оно установлено и
используется не в соответствии с инструкциями, может создавать вредные
помехи для радиосвязи. Однако нет никакой гарантии, что помехи не
возникнут в конкретном случае установки. Если это оборудование
вызывает вредные помехи для приема радио- или телевизионных
сигналов, что можно определить путем выключения и включения
оборудования, пользователю рекомендуется попытаться устранить
помехи одним или несколькими из следующих способов:
 – Переориентировать или переместить приемную антенну.
 – Увеличить расстояние между оборудованием и приемником.
 – Подключить оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой
подключен приемник.
 – Обратиться за помощью к дилеру или опытному специалисту по
радио- и телевизионному оборудованию.

Соответствие нормативным требованиям ISED
Цей пристрій містить передавач(і)/приймач(і), що не вимагають
ліцензування, які відповідають стандартам RSS Міністерства інновацій,
науки та економічного розвитку Канади, що не вимагають ліцензування.
Експлуатація допускається за дотримання наступних двох умов:
 1. Цей пристрій не повинен перешкоджати.
 2. Цей пристрій повинен приймати будь-які перешкоди, включаючи
перешкоди, які можуть спричинити небажану роботу пристрою.
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